
EUSKERAN AIDE BERRIAK 
«Bide-giroak» dala-ta... 

(JOSE MARi ARANALDE'RI ERANTZUNA) 

Ba-natorkizu, Aranalde jauna. Berandu xamar. Ikasi bearrekoak 
bukatu zai egon natzaizu, 

Lenbizi esan bear dizut etzenuela ulertu nire esanaiaren muiña, 
nik nai nuanez beintzat. Gañera, deritzait, aurre-irritzi edo prejui-
zioen olioz ongi igurtzi zenuela luma. Bestela, nola demondre kri-
tikatu zenezaken iritziemallea kritika-gaia, ots, liburua bera ezagu-
tu aurretik? 

Ez nuen nik baztertzen baserriko izkuntza, or ikusten baitut 
euskeraren aberastasun joria. «Baserrikeri» itza Muxika'k bere itzau-
rrean dakarren esanaiean nekarren nik. Guk erderaz «casherismo» 
deitzen diegu orain arteko gure literatura askori, gure betiko xinple-
kerieri. Beti baserria kantatzen, gure argumentuak maiz eta sarri 
atxurretik eta ikullutik ez baitira ateratzen. 

Lelokerien aurka noa, euskal-literaturari inuxentekeriak kendu 
nai dizkiot. Zaku batean gorde nai nituzke milla bider entzundako 
ipui gatzik gabekoak. Oien ordez, betor edozeñen arima iñarrosi le-
zaken eguneko argumentua, bizituz gatozen giro existentzialista oni 
gezurrik esaten eztiona. Guk, zoritxarrez, eztugu orrelako kezkaga-
rririk eman. Itz polittakin konformatu gera, gauz berdiñak esaten 
eta, geienetan, euskal-idazleak alkar-kopiatzen. Ez al da egia, Ara-
nalde? Nik «baserrikeri» itzarekin auxe aditzen nuen, ta ez «lite-
ralki» zuk artu zenuen bezela. Zuk itzari—etimologice— begiratu 
zenion ta ez sentiduari. Orregatik eman zenizkion nunbait orren-
beste jira-bira! 

«Orixe, Lizardi»... ta ekartzen dizkidazu. Eztut gutxiesten oien 
nortasun goren-gorenekoa. Aldez beste, puntaren puntan dauzkat. 
Bañan jakizu, oiek sortzalle izan zirela, «jenioak» sortzez. Ala ere, 
aundiagoak izan zitezkean. Oiek bete zuten orduko bizitz-kondai-
ra, aurreko jakintsuak bete zuten bezela. Gaur 1964'an gaude. Ar-
nasaldi berri batean. Eta aldakuntzari kaso egin bear diogu. Kan-
poko literaturak orpoz-orpo jarraitzen du gaurkotasunaren pausa-
jea. Guk zergatik ez? Mugak jarri bear al dizkiogu euskerari? mu-
gak sentimendueri? zergatik gezurtatu konzientzia? Ez ta ez! Ba-
rrenak gauz bat agintzen badit, zergatik adirazi aldrebes sentitzen 
dudanaren kontra? Naiago dut egizale, izan, gezurti izan baño len. 

Ta, mesedez, «euskera gorbataz dotoretu» ori metafora bat da; 
ta metaforak toreatzen ibiltzea zozokeri bat duzu. Metaforak senti-
du zabala dauka. Emen ere zuk gauza estuegi artu zenuen. Gorbata, 
gañera, apaintzeko elementu bat izanik, edozeñi datorkio jator, gure 
«bluxa ta abarkak» baño apañago iñolaz ere... 

Aranalde jauna, ez ditut estranjeriar-bideak zabaltzen euskera 
ikasteko, mensaje aberatsago bat lortu-asmoz baño. Gauz ontan 
«erri-zulo» bakarrik izatea galterako zaigu. Urkizu ta Uitzi ez ditut 
ukatzen, bañan gaur sagastian geldituta ez duzu jakingo nungo es-
tetikan ibilli. 

«Farsante» bat ez naizela jakin dezazun, eta teoriaren gañetik, 
ona emen gustatzen zaizkidan lau-bots bat literatura-saio: Peru 
Leartzako, Ekunkari izkutua, Araibar, Elorri, Harri ta Herri... 
(Emen literaturaz ari natzaizu, ez jakintza-liburuaz). Auek badakite 
urietako zurrunbilloan igeriten;; ba-dakite bizimoduaren bi aldeak, 
onak eta txarrak, larrutzen; ba-dakite lirismoan sakontzen. Ots, 
examin-gai bat dakarkiote irakurleari. Iges egin digute «tautoloji» 
aspergarritik. Eta euskera-bizitasunaren onerako uste d u t Konpreni 
ezpaninduzun, auxe duzu nire esana. Irakurri «Bide-giroak» eta 
esan ondoren ur berririk ba-dakarren ala ez. 

Bukatzeko, oar bat Zenion: «...berria ez baita on, berriz, eta 
zarra ez txar, zarrez». Au ondo dago «slogan» bezela. Bañan ez beti. 
Noiz, nun eta nola adberbioeri kaso egin bear zaie. Pentsakera re-
latibismoaren egatan dabill. Eta ibilliko da! 
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